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1 Section 3 of New Brunswick Regulation 2010-111
under the Right to Information and Protection of Pri‐
vacy Act is repealed and the following is substituted:

1 L’article 3 du Règlement du Nouveau-Brunswick
2010-111 pris en vertu de la Loi sur le droit à l’infor‐
mation et la protection de la vie privée est abrogé et
remplacé par ce qui suit :

3 A request for access to a record referred to in section
8 of the Act shall be signed by the applicant and include
the following information:

3 La demande de communication d’un document que
prévoit l’article 8 de la Loi est signée par son auteur et
indique :

(a) the applicant’s name and mailing address; a) son nom et son adresse postale;

(b) the applicant’s e-mail address, if any; b) son adresse électronique, s’il y a lieu;

(c) the applicant’s telephone number where the ap‐
plicant can be reached;

c) un numéro de téléphone où il peut être rejoint;

(d) the date of the request; d) la date de la demande;

(e) that the request is being made as a request for
access to a record under the Act;

e) s’il s’agit d’une demande de communication d’un
document présentée en vertu de la Loi;

(f) the name of the business or organization on be‐
half of which the applicant is making the request, if
any;

f) le nom de l’entreprise ou de l’organisation pour le
compte de laquelle il fait la demande, s’il y a lieu;

(g) whether the applicant is asking to examine a re‐
cord; and

g) s’il sollicite l’examen du document;

(h) whether the applicant is asking for a copy of a
record and, where it is possible to send the record

h) s’il demande copie du document, en indiquant
s’il est en mesure de le recevoir électroniquement
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electronically, whether the applicant is able receive
the record by electronic means.

dans le cas où le document peut lui être envoyé sous
cette forme.

2 The heading “Estimate of fees” preceding section
9 of the Regulation is repealed.

2 La rubrique « Estimation des droits » qui précède
l’article 9 du Règlement est abrogée.

3 Section 9 of the Regulation is repealed. 3 L’article 9 du Règlement est abrogé.

4 The heading “Application fee” preceding section
10 of the Regulation is repealed.

4 La rubrique « Droits de demande » qui précède
l’article 10 du Règlement est abrogée.

5 Section 10 of the Regulation is repealed. 5 L’article 10 du Règlement est abrogé.

6 The heading “Search and preparation fees” pre‐
ceding section 11 of the Regulation is repealed.

6 La rubrique « Droits de recherche et de prépara‐
tion » qui précède l’article 11 du Règlement est abro‐
gée.

7 Section 11 of the Regulation is repealed. 7 L’article 11 du Règlement est abrogé.

8 The heading “Copying fees” preceding section
12 of the Regulation is repealed.

8 La rubrique « Droits de copie » qui précède l’arti‐
cle 12 du Règlement est abrogée.

9 Section 12 of the Regulation is repealed. 9 L’article 12 du Règlement est abrogé.

10 The heading “Computer programming and data
processing fees” preceding section 13 of the Regulation
is repealed.

10 La rubrique « Droits de programmation informa‐
tique ou de traitement de données » qui précède l’arti‐
cle 13 du Règlement est abrogée.

11 Section 13 of the Regulation is repealed. 11 L’article 13 du Règlement est abrogé.

12 The heading “Mail and courier delivery” preced‐
ing section 14 of the Regulation is repealed.

12 La rubrique « Livraison par la poste et par service
de messagerie » qui précède l’article 14 du Règlement
est abrogée.

13 Section 14 of the Regulation is repealed. 13 L’article 14 du Règlement est abrogé.

14 The heading “Waiver of fees” preceding section
15 of the Regulation is repealed.

14 La rubrique « Renonciation des droits » qui pré‐
cède l’article 15 du Règlement est abrogée.

15 Section 15 of the Regulation is repealed. 15 L’article 15 du Règlement est abrogé.
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